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Chung con xin chan thanh ghi on:

Cha me la nhing nguodi da cé céng sinh thanh duéng duc
chung con.

Quy cha, quy thay, quy so, quy éng ba cé bac, anh chi em,
va quy ban hitu da danh nhing thoi gian quy bdu dén tham
du ngay 1é thanh hén cua chung con.

Nguyén xin Thién Chua va
Ptuc Me Maria ban muén
héng an cho quy cha, quy
thay, quy so, thadn nhan gia
dinh hai bén cung tét ca quy
6ng ba anh chi em.

hant Gou

We sincerely give thantks to
ows panents, famidles, elatives
and fiends whose love, suppoil
and guidance have éfzong/zt us to . [
this happy day. o

e would lite to exphess ows decpest gratitude lo all for being a
pant of own joypul coletration. When this day is overn and owe guests
ahe on thetv way, the memoy of this joyous time will evev with us
stay .

hené Bén vi hilomena ttn
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2. Gita thang nam doi séng nhiéu khi mua dé bén tréi. Pam
mé ndng long nguodi, niém dau khoi nuéc mat roi. Nhang danh
sao con do, con tin yéu ngudc lén troi, tinh thuong Thién Chua
muén doi, ngan ndm soi dm tin vui.

3. Néu Chua khéng doi ndng thi hoa dau né trong vuon. Con
khéng tua vao Ngai thi con nhu ld ta phai. Yéu duéi trong
cuéc séng, doi con tay trang hu khéng, duong di séng nui
ménh moéng, lam sao quén hét long dong.

TA LE - Recessional Hymn

DK: Chiéu hém nay, tiéng hat bay cao, quy bén nhau truéc
Pdang Téi Cao, htta yéu nhau, trao cdu thé chung séng tron
doi. R6i mai day ki€p séng co6 déi, doi bubén vui, mai mai
bén nhau, khdén xin Me thuong dat diu tinh yéu dang cao.

l. Tay dan tay nhip buéc di trén doéi, xin yéu thuong hanh
phuic dén cho nguodi. Nguoi anh em yéu, ngudi em anh mén,
Me oi trong dén. Nhu chim kia nhip cdnh trén may ngan,
doi tim con hia khuc hat huy héng. Tron déi yéu nhau, du
bao gian khi, ci Me dung lo.

2. Mai sau day gap lac phai au sau, xin cho con dung thé dé
quén 1oi. Loi thé hom xua, cung nguoi yéu ddu, tinh thuong
tha tha. Hay khi nao hanh phuc dén dang day, xin cho con
dung thé dé quén loi. Loi ca tri an, nhe Me thuong dén, ché
che ddi con.
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CA NHAP LE - Entrance Hymn

Ngay xua khi Chua dung nén ddét troi

1.

Ngay xua khi Chua dung nén dét troi, Ngai cing dung nén
con nguoi giéng hinh anh Ngai. Ban cho c¢é d6i, Ngai ban
cho c6 d6i, nhu chim kia lién canh, va nhu cay kia lién
canh.

DK: Ngai cho nguoi gdp nhau thuong nhau hién trao cuéc
doi. Tung canh bay tuyét voi tit nay dén ngan sau. Chung
két trdu cau trong voi néng la duyén son thdm, se to héng
thanh day chung méi néi cdu vudng tron.

Tinh yéu nhu tiéng goi qua bao d6i, nhu gié bién khoi ngan
ndm xuda 1oi reo vang nui d6i. Yéu thuong ltaa doi, tinh yéu
thuong ltta doi, yéu thuong noi tran thé la guong soi yéu
thuong cua troi.

Tinh yéu bao mong doi trao dén nguoéi. Xin git déi nhau,
diu nhau cho du céch tré mdy cau. Non cao mdy cao, bién
boéng chi mdy sau, ra di chung long buéc, ngai chi tram
n&m duong ddi.




NGHI THUC THAP NEN - The Three Candle Ceremony

Hai thédn mé&u déi tan hén sé thdp hai ngon nén dé tuong trung cho
é&nh sang huyén nhiém ma Thién Chua déa trao ban cho nhén loai.

Uéc gi anh sdng néng dm nay tré thanh nhiang vi sao hanh phuc
dé&n dudéng cho hai ngudi con cua Chua dday trong déi séng hén nhan
ma hai nguoi sdp sta lanh nhan.

Xin Thién Chua thdp sdng ngon lta Tinh Yéu trong long d6i tan
hén dé tinh yéu nay la luong thuc nuéi séng ho trong cuéc doi.

KINH THUONG XOT - Kyrie
VINH DANH - Gloria

LOTI NGUYEN NHAP LE - Opening Prayer

Lay Chua, Chua dung bi tich cao trong thdnh héa tinh
nghia vo chéng, dé hén nhan tuong trung cho su két hop
nhiém mau gita Duc Kité va Héi Thanh. Xin cho cdéc tin
htu Chua day la Phéré Pén va Philomena Hué biét thuc
hién trong c& doi séng y nghia sGu xa cua bi tich hén nhéan
ho sap ctt hanh. Chung con cdu xin...

Amen.

DANG LE - Offertory Hymn

1.

Loi thiéng dang Chua tit trong ddy tim adm tham. Loi cGu xin
Chua tya nhu nén huong lan tram. Hén con bay vat vé noi
nhan Chua nuong thén, va uéng no say tinh yéu néng dm.
Tu khi con biét tinh yéu Chua ban cao voéi, va tix khi biét doi
con Chua luon an bai, hén con sé mai cdu xin tha thiét
Danh Ngai, cung Chua con khong lo chi duong dai.

DK: Ban tay con nang lén cao, dang Chua hét nhing y
nghi, dadng Chua trit xac than con. Tuong lai cin dai Chuaa
dét con di so gi nhiing ndi gian nguy. Péi con tan nhu may
bay, con tién buodc gita thé€ gidi, khao khat sé mai khong
voi cho con mét lan thdy Chua trong con nghe loi Chua ru
trong hon.

Tinh yéu Thién Chua diu con buéc di theo Ngai. Loi Ngai
con lang tram tu suét n&dm canh dai. Tinh yéu Thién Chua
laam con quén hét uu phién, du nhitng phong ba dau thuong
vut dén. Doi con nay van la nhu gidc mo chua trin, tinh
Ngai nhu van cin theo buéc con dém ngay. Mét hom con
béng chot nghe tiéng Chua kéu meoi dé séng trdm nam cho
riéng tinh Ngdai.

HIEP LE - Communion Hymn

1. Con van tréng cay Chua, long con tin tuéng noi Ngai. Con
hy vong vao Ngai, doi con nuwong béng Chua théi. Con xin trao
vé Chua niém tin va uéc mo nay, duoc quén di nhtng lo au,
tim lu6n theo buéc chan Cha.

PK: Con luén tréong cay Chua, khdc ndo em bé ngu yén
trong tay me hién bén 16i yéu mén. Tinh Chua mai mai
theo con, cho tdm hén du trong mua gié mai mai binh yén,
mai mai binh yén.
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Chung con cdu xin Chua.

5. Lay Chua la Cha day thuong x6t, xin thuong dén cdac linh
hén trong gia dinh hai bén cua anh chi Phéré Dén va
Philomena Hué da qua d¢i, cdac linh hén tién nhéan. Xin dem
tat ca vé Nude Chua.

Chung con cdu xin Chua.

6. Lay Me Maria, chiung con xin ddng lén Me té&t cd nhing uéc
nguyén chung cung nhu riéng ctia moi nguoi chung con,
xin Me cau bau cho chung con truéce téa Chua. Chung con
xin hiép dang lén Me 16i kinh Kinh Mung:

Kinh mung Maria day on phuc...

Chu té:

Lay Chua, chung con cdm ta Chua vi Bi Tich Hén Nhan da
dac biét ban cho anh chi Phéré Pén va Philomena Hué
hém nay. Cang qua Bi Tich nay, Chua da cho chung con
tham du vao céng trinh tao dung cua Chua. Xin giup
chung con luén chu toan bén phdn va trach nhiém cua
ting bdc séng ma Chua da trao ban. Chung con cdu xin
nh& Duc Giésu Kité Chua chung con.

Amen.
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PHUNG VU LOI CHUA - Liturgy of The Word
Bai doc I: Tob 8, 5-10

Bai trich séach Tobia.

uéi t6i hém thanh hén, Tébia néi véi Sara rang: “"Chung ta

la con chdu cac Thanh, ching ta khong thé két ban nhu
nhiang nguoi chu dén, ho khéng nhin biét Thién Chua”. Thé réi
cd hai cung diung day thanh khdn cau xin cho duoc an lanh.
Tébia nguyén rang: “Lay Chua la Thién Chua cua cha éng
chung téi. Troi dat, bé khoi, séng ngoi, khe suéi va moi lodi
Chua duing nén, & nhing noi dé, hét thay hay ca tung Chua.
Chua da dung bun dét tac tao A-dam va ban cho 6ng duoc E-
va lam ngudi néi tro.

Va gio day, than lay Chua, Chua biét rang khéng phai vi
ly do sdc duc ma téi cudi cé6 em day lam vo, song chi vi mén
yéu dong déi nhimg nguoi biét ca tung danh Chuaa téi muén
doi”. Sara cing nguyén rang: “Lay Chuaa, xin thuong x6t chung
téi, nguyén cho cd hai chung té6i déu s6ng khang an téi tubi
gia”.

D¢ la Loi Chua

FIRST READING: Tob 8, 5-10

A reading from the book of Tobit.
On the wedding night Sarah got up, and she and Tobiah
started to pray and beg that deliverance might be
theirs. He began with these words: "Blessed are you, O God
of our fathers; praised be your name forever and ever. Let
the heavens and all your creation praise you forever. You
made Adam and you gave him his wife Eve to be his help
and support; and from these two the human race was born.
It was you who said “It is not good that the man should be
alone, let make him a partner like himself.” Now, Lord, you
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know that I take this wife of mine not because of lust, but for
a noble purpose. Be kind enough to have pity on her and on
me and bring us together.”

This is the word of the Lord.

DAP CA (hat)- Responsosial Psalm

DK: Vinh phuc thay nguéi kinh so Chua, va hdng di trén
duong quang minh Thién Chua. Ngudi huéng hué loi tay
nguoi tao nén, va hanh phuc Chua thuéng ban muén deéi.

1. Hién thé nguoi tua géc nho sai trdi, trong néi thét nha
nguoi. Con cdi nguoi nhu dadm cay o-liu, xum xué quanh
mdam bdan nguoi.

2. Ngan an léc cua Chua ban chan chaa trén ké kinh so
Ngdai. Xin Chua tir trén nui Sion chuc phuc suét cd doi
nguoi.

3. Nguyén cho nguoi duoc séng cao nién tué trong hanh phuc
tuyét voi. Con chdu nguoi dong duc nhu sao sa, an vui dén
muén ngdan doi.

Bai doc II: Col 3, 12-17

Bai trich tho Thanh Phaolé téng d6 gti tin hiru Colossé.

nh em thdn mén, nhu nhing ngudi duwoc chon cua Thién

Chua, nhing nguoi thanh thién va dwoc yéu thuong anh
em hay mdc ldy nhing tam tinh tu bi, nhdn hdu, khiém cung,
é6n hoa, nhdn nai, chiu dung lan nhau va hay tha tha cho
nhau, néu nguodi nay cé chuyén phdi odn trach nguoi kia. Nhu
Chua da tha tht cho anh em, anh em cang hay tha tha cho
nhau. Trén hét moi su, anh em hay c6 duc yéu thuong, do la
giay rang buéc moi diéu hodan thién. Nguyén xin binh an cua
Puc Kit6 lam chu trong long anh em, sy binh an mda anh em da

LOI NGUYEN GIAO DAN - Prayer of the Faithful

Chuté:
Anh chi em thdn mén, hém nay ching ta vui ming ching
kién 16i thé chung séng cua déi ban tré truéc mat Gido héi
va cong déng dan Chua. Chung ta hay nguyén cau d€ loi
thé ctia ho dap tng y muén cua Chua.

1. Chung ta hay nguyén xin cho Gido héi Chua duoc luén
kién tri trong st mang rao gidng Tin Miing cho muén ddén.
Dac biét la trong ngay 1é thanh hén cua anh chi Phéré Dén
va Philomena Hué hém nay, xin Chua thuwong ban phuc
lanh cho nhiing nguoi da trao ban, vun tréng doi séng duc
tin ctia hai anh chi.

Chung con cdu xin Chua.

2. Chung ta hay nguyén xin cho é6ng ba, cha me, va than
bang quyén thuéc, nhing nguoi da day céng sinh thanh
duong duc va xay dung déi séng cua déi tan hén. Xin cho
tat ca duoc tim thdy niém an vui, hanh dién trong hanh
phiic hén nhén cua anh chi.

Chung con cdu xin Chua.

3. Chung ta hay nguyén xin cho tdt cd nhiing nguoi dang
séng trong cuéc séng hén nhdan duoc luén trung thanh
trong on goi gia dinh. Xin cho tdt c& duoc luén tin cdy va
pho théc vao tinh yéu vinh ctru caa Chua.

Chung con cau xin Chua.

4. Chung tay hay nguyén xin cho tdt cd nhing nguoi da giup
dé va t6 chuc Lé Thanh Hén nay. Xin cho tdt ca duoc ludén
an vui va tran day héng an Chua vi su quang dai va tinh
yéu cua ho.
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THAP LEN NGON NEN

Doi tan hoén tién lén ban thanh, dung dnh sang ti hai cdy nén riéng
biét da thdp tu trude day, dé cung nhau thdp nén ngon nén cudi va tat
hai ngon nén riéng lé kia. C6 nghia la ti nay tré di, hai nguoi khéng
con séng riéng cho minh ntta nhung sé tré nén mét va cung nhau xay
dung mét gia dinh Kité méi trong su thuong yéu nhau.

Hat:
Thép lén, mét ngon nén héng, khéi dau moét duong doi moéi.
Thép lén ngon lira hy vong, soi cudc tinh, di t6i tuong lai.

HAY THAP SANG NIEM TIN YEU, HAY NHO MAI NGAY HOM
NAY, NGAY CHUA CHO MINH KET POL
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duoc kéu goi téi ‘'hudéng thu' dé lam nén mét than thé. Anh em
hay cdm ta Thién Chua.

Nguyeén xin 1oi Duc Kité cu ngu déi dao trong anh em. Véi
tat ca sy khén ngoan, anh em hay hoc héi va nhua bdo lan
nhau. Hay dung nhtng bai Thdanh vinh, nhing khic ca va
nhing bai hat dao duc, d€ hat mung Thién Chua trong long
anh em. Véi tdt cd nhing gi anh em lam, trong 16i néi cang
nhu trong hanh déng, tdt cd moi chuyén anh em hay lam vi
danh Chua Kité, nho Ngai ma ta on Thién Chua la Cha.

Do la Loi Chua.

SECOND READING: Col 3, 12-17

A reading from St. Paul's letter to the Colossians.
You are God's chosen race, his saints. He loves you and
you should be clothed in sincere compassion, in
kindness and humility, gentleness and patience. Bear with
one another, forgive each other as soon as a quarrel
begins. The Lord has forgiven you, you must do the same.
Over all these clothes, to keep them together and complete
them, put on love. And may the peace of Christ reign in your
hearts, because it is for this that you were called together as
parts of one body. Always be thankful. Let the message of
Christ, in dll its richness, find a home with you. Teach each
other, advise each other, in all wisdom. With gratitude in
your hearts, sing psalms and hymns and inspired songs to
God. Never say or do anything except in the name of the
Lord Jesus, giving thanks to God the Father through him.
This is the word of the Lord.

ALLELUIA
Thién Chua la tinh yéu. Chung ta hay yéu thuong nhau nhu
Thién Chua da yéu thuong chung ta. Alleluia



PHUC AM: John 15,12-17

Bai trich Phuc am theo Thanh Gioan

hua Giésu néi véi cac mén deé rang: “Pay la giéi luat caa

Thay, cac con hay yéu thuong nhau nhu chinh Thay da
yéu thuong cdc con. Khéng c¢é tinh yéu ndo cao quy hon tinh
yéu cua nguodi bé mang séng minh vi ban hiru.

Cdc con la ban hau cua Thay, néu cac con thuc hanh
nhing diéu Thay truyén day cac con. Thay sé khéng goi cac
con la téi té ntta. Boi vi nguoi téi té khong biét viec ngudi cha
lam. Thay sé goi cdc con la ban hau, béi vi téat cd moi su Thay
hoc biét tt Chua Cha thi Thay déu néi lai cho cdc con hay réi.
Khéng phdai cac con da chon Thay, nhung chinh Thay da chon
cdc con va sai phdi cac con ra di thu hoach két qua, nhing két
qua tén tai lau bédan, dé réi bét ci diéu gi cdc con nhdn danh
Thay ma xin Chua Cha, thi Nguoi sé ban cho céc con.Diéu ma
Thay truyén day cdc con la cdac con hay yéu thuong nhau”.

b6 la loi Chua

GOSPEL John 15,12-17

A reading from the Holy Gospel according to John
his is my commandment: Love one another, as I have
loved you. A man can have no greater love than to lay
down his own life for his friends. You are my friends, if you
do what I command you. I shall not call you servant
anymore because a servant does not know his master's
business. I call you friends because I have made known to
you everything I have learnt from my Father. You did not
choose me. No I chose you and I commissioned you to go
out and bear fruits, fruits that will last, and then the Father
will give you anything you ask him in my name. What I
command you is to love one another.
This is the Gospel of the Lord.

LAM PHEP VA TRAO NHAN

Chu té:
Xin Thién Chua chuc phuc cho nhang chiéc nhdn ma hai
nguodi trao cho nhau dé lam bang chung tinh yéu va long
trung thanh.

Pheér6é Dén: Em Philomena Hué, em hay nhdn chi€c nhdn nay
dé lam bdng ching tinh yéu va long trung thanh cua anh.
Nhan danh Chua Cha, Chaa Con va Chua Thanh Than.

Philomena Hué: Anh Phéré Dén, anh hay nhéan chiéc nhdn nay
dé lam béng chung tinh yéu va long trung thanh cua em. Nhan
danh Chuaa Cha, Chua Con va Chua Thanh Than.

BLESSING AND EXCHANGE OF RINGS

Celebrant:
Lord bless these rings which we bless in your name. Grant
that those who wear them may always have a deep faith in
each other. May they do your will and always live together
in peace, good will and love.

Pheéré Pén: Philomena Hué, take this ring as a sign of my love
and fidelity. In the name of the Father and of the Son and of
the Holy Spirit.

Philomena Hué: Phér6é Pén, take this ring as a sign of my love
and fidelity. In the name of the Father and of the Son and of
the Holy Spirit.
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Celebrant:
Since it is your intention to enter into marriage, join your

hands, and declare your consent before God and his
Church.

Phéré Dén: I do solemnly declare that I know not of any lawful
impediment why I Phéré Pén may not be joined in matrimony
to Philomena Hué

Philomena Hué: I do solemnly declare that I know not of any
lawful impediment why I Philomena Hué may not be joined in
matrimony to Phéré Dén

Phéré Pén: I call upon these persons here present to witness
that I, Phéré Dén do take thee Philomena Hué to be my lawful
wedded wife to have and to hold from this day forward, for
better for worse, for richer for poorer, in sickness and in health,
to love and to cherish, till death do us part.

Philomena Hué: I call upon these persons here present to
witness that I, Philomena Hué do take thee Phéré Dén to be my
lawful wedded husband to have and to hold from this day
forward, for better for worse, for richer for poorer, in sickness
and in health, to love and to cherish, till death do us part.

Celebrant:
You have declared your consent before the Church. May
the Lord in his goodness strengthen your consent and fill
you both with his blessings. What God has joined together,
let no man put asunder.

All: Amen.
12

NGHI THUC HON PHOI

Chu té:

Chung con than mén, ching con dén nha tho dé tinh yéu
chung con duoc Thién Chua déng dn trudéc mat dai dién
Héi Thanh va céng déng. That vay, Chua Kité réng rai
chuc phuc tinh yéu nay, va Chua dung bi tich dac biét lam
cho chung con duoc phong phu va kién cuong, dé chung
con luén luén trung tin véi nhau va ddm nhéan nhing trach
nhiém khdc ctia hén nhan, cang nhu chinh Nguoi da dung
phép Rua téi dé thanh hién chung con. Béi 46, truéc mat
Hoéi Thanh cha héi y kién chung con:

Phéré Pén va Philomena Hué chung con cé tu do va that
long dén day cha khéng bi ép buodc, dé két hén véi nhau
khéng?

Phéré Bén va Philomena Hué : Thua cé.

Chu té:
Khi chon do¢i séng hén nhan, chiung con cé s&n sang yéu
thuong va kinh trong nhau suét doi khong?

Phéré Pén va Philomena Hué: Thua cé.

Chu té:
Chung con c¢6 sén sang yéu thuong dén nhdn con cdi ma
Chua sé ban, va gido duc chung theo ludat Chua Kité va
Hoi Théanh khong?

Phéré Bén va Philomena Hué: Thua cé.

Chu té&::



Vay, béi vi chung con da quyét dinh két hén, chung con
hay cam ldy tay nhau va néi lén su ung thuéan cua chung
con trudc mat Thién Chua va Héi Thanh Nguoi.

Phéré Pén: Anh, Phéré Pén nhédn em Philomena Hué lam vo,
va hua sé gitt long chung thuy véi em, khi thinh vueong cing
nhu luc gian nan, khi bénh hoan cang nhu luc manh khée dé
yéu thuong va tén trong em moi ngay suét doi anh.

Philomena Hué: Em, Philomena Hué nhdn anh Phéré Pén lam
chéng, va hua sé gia long chung thuy véi anh, khi thinh vuong
cang nhu lic gian nan, khi bénh hoan cing nhu luc manh
khoe @€ yéu thuong va tén trong anh moi ngay suét doi em.

Chu té:
Xin Thién Chua dodi thuong xdc nhén su ung thudn ma
chung con da té bay truéc Héi Thanh, va xin dodi thuong
dé tran day on phuc cho chung con. Su gi Thién Chua da
lién két loai nguoi khéng duoc phan ly.

Coéng Poan: Amen.

Rite of Marriage

Celebrant:

You have come together in this church so that the Lord may
seal and strengthen your love in the presence of the
Church’s minister and this community. Christ abundantly
blesses this love. He has already consecrated you in
baptism and now he enriches and strengthens you by a
special sacrament so that you may assume the duties of
marriage in mutual and lasting fidelity. And so, in the
presence of the Church, I ask you to state your intentions.

Phéré Dén va Philomena Hué I shall now ask you if you
freely undertake the obligations of marriage, and to state
that there is no legal impediment to your marriage.

Are you ready freely and without reservation to give
yourselves to each other in marriage?

Phérs bén va Philomena Hué: I am.
Celebrant:

Are you ready to love and honour each other as man and
wife for the rest of your life?

Phérs bén va Philomena Hué: I am.
Celebrant:
Are you ready to accept children lovingly from God, and

bring them according to the law of Christ and his Church?

Phérs Bén va Philomena Hué: I am.
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